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S6: 07/TTr-PHPCP.2026 Tp. Ho Chi Minh, ngay 16 thing 4 nam 2026
DU THAO \ .
TO TRINH

Veé vigc sira doi, bé sung Piéu 1¢ Cong ty, Quy ché néi bp vé qudn tri Cong ty, Quy
ché hoat dong cua Hpi dong qudn tri Cong ty

Kinh giri: Pai hdi dong ¢6 dong Cong ty C6 phan Dwoc pham Trung wong Codupha

- Can cir Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QHI14 dwoc Quéc héi théng qua ngay
17/06/2020, dwoc sita doi, bo sung mét sé diéu boi Ludt sé6 03/2022/QHI15 ngay
11/01/2022 va Ludt s6 76/2025/QH15 ngay 17/06/2025;

- Can cir Ludt Chitng Khodn sé6 54/2019/QHI4 dwoc Quoc héi théng qua ngay
26/11/2019 dwoc sira doi, bé sung mét so diéu boi Ludt s6 56/2024/QHIS5 ngay
29/11/2024;

- Can cir Nghi dinh s6 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025 ciia Chinh phii vé viéc sira
doi, bo sung mét s6 dieu cia Nghi dinh s 155/2020/ND-CP ngay 31 thdng 12 nam
2020 ciia Chinh phii quy dinh chi tiét thi hanh mét s6 diéu cia Ludt Chitng khodn;

- Can cit Quyét dinh s6 36/2025/0D-TTg ngay 29/09/2025 ciia Thi tuwéng Chinh phii vé
viéc ban hanh hé thong nganh kinh té cia Viét Nam;

- Can cir Piéu 1é 16 chirc va hoat déng ciia Cong ty Co phan Dwoc pham Trung wong
Codupha (“Cong ty”);

- Can cit tinh hinh thye té tai Cong ty.

Can ct quy dinh cua phap luat hién hanh va yéu cau thuc tién vé t6 chic va hoat dong
cia Cong ty, Hoi dong quan tri kinh trinh Dai hoi déng c6 dong xem xét cac nodi dung sau
day:

1. Sira doi, b6 sung Piéu 1é Cong ty, Quy ché ndi bd vé quan tri Cong ty, Quy ché hoat
dong cua Hoi dong quan tri Cong ty (theo néi dung dinh kém To trinh nay).

2. Dai hoi dong c6 dong thdng nhét trao quyén cho Hoi dong quan tri ban hanh ban Diéu
1 Cong ty, Quy ché ndi bd vé quan tri Cong ty, Quy ché hoat dong cua Hoi dong quan
trj Cong ty stra doi, bd sung cin cir vao cac ndi dung duoc Pai hoi dong cd dong thong

qua tai Myc 1 T¢ trinh nay.



Kinh trinh Dai hoi dong c¢6 dong xem xét thong qua.
Xin chan thanh cam on!

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HPQT

BS. BUI HU'U HIEN
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DRAFT
PROPOSAL

Regarding amendments and additions to the Company Charter, Internal
Regulations on Company Governance, and Regulations on the Operation of the
Company's Board of Directors.

To: General Meeting of Shareholders of Codupha Central Pharmaceutical Joint
Stock Company

- Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly
on June 17" 2020, amended and supplemented by Law No. 03/2022/QHI5 dated
January 11™ 2022 and Law No. 76/2025/QH15 dated June 17", 2025;

- Pursuant to the Securities Law No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly
on November 26™, 2019, amended and supplemented by Law No. 56/2024/QH]15 dated
November 29™ 2024;

- Pursuant to Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11 " 2025 of the
Government on amending and supplementing a number of articles of Decree No.
155/2020/ND-CP dated December 31*', 2020 of the Government detailing the

implementation of a number of articles of the Securities Law;

- Pursuant to Decision No. 36/2025/QD-TTg dated September 29 ™, 2025, of the Prime

Minister on the promulgation of the system of economic sectors of Vietnam;

- Pursuant to the Charter of Organization and Operation of Codupha Central
Pharmaceutical Joint Stock Company (“the Company”);

- Pursuant to the actual situation at the company.

Based on current legal regulations and practical requirements regarding the
organization and operation of the Company, the Board of Directors respectfully submits the

following matters to the General Meeting of Shareholders for consideration:

1. Amendments and supplements to the Company Charter, Internal Regulations on
Corporate Governance, and Regulations on the Operation of the Company's Board of

Directors (as attached to this Proposal).

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any

discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



2. The General Meeting of Shareholders unanimously authorizes the Board of Directors
to issue the Company Charter, the Internal Regulations on Corporate Governance, and
the Regulations on the Operation of the Board of Directors, as amended and
supplemented, based on the contents approved by the General Meeting of Shareholders
in Section 1 of this Proposal.

We respectfully submit this to the General Meeting of Shareholders for consideration
and approval.

Thank you very much!

ON BEHALF THE BOARD OF DIRECTORS
CHAIRMAN OF THE BOD

Dr. BUI HUU HIEN



CONG TY CO PHAN

DUQC PHAM TRUNG UONG CODUPHA

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Doc 1ap — Tw do — Hanh phuc

NOI DUNG SUA POI BO SUNG PIEU LE CONG TY, QUY CHE NOI BO VE QUAN TRI CONG TY,

DU THAO

QUY CHE HOAT PONG CUA HOI PONG QUAN TRI
(Pinh kém To trinh s6 07/TTr-PHPCP.2026 ngay ..../04/2026 ciia Hji dong quan tri)

1. Noi dung sira ddi, bo sung Diéu 1¢ Cong ty:

1. Nganh, nghé kinh doanh chinh ciia Cong

1. Nganh, nghé kinh doanh chinh ciia Cong

ty la: ty la:
Ma Ma
nganh, nganh,
nghé Tén nganh, nghé kinh doanh nghé Tén nganh, nghé kinh doanh
kinh kinh
doanh doanh
Kinh doanh bat dong san, quyén s Kinh doanh bat dong san, quyén st
6810 dung dat thudoc chu sé hitu, cha st 6310 dung dat thudc chu s¢ hitu, chu st
dung hodc di thué dung hodc di thué
Chi tiét: Kinh doanh bat dong san. Chi tiét: Kinh doanh bat dong san
1623 San xuét bao bi bang gd 1623 San xuét bao bi bang gd
(khong hoat dong tai tru so) (khong hoat dong tai tru so)
Ban buén thyc pham Ban budn thyc pham
463 | chi tiét: Kinh doanh san pham dinh 463> |chi tiét: Kinh doanh san pham dinh
dudng y té. Kinh doanh thyc pham dudng y t€. Kinh doanh thuc pham
chtc nang, dau dong thuc vat. chtric nang, dau dong thuc vat

STT Noi dung hién hanh Noi dung sira déi, bé sung Cin cw/ 1y do diéu chinh
1. | Diéu 4. Muc tiéu hoat dong ciia Cong ty Piéu 4. Muc tiéu hoat dong ciia Cong ty - Thay d6i nganh nghé theo

hé thdng nganh kinh t& Viét
Nam dugc ban hanh kém
theo Quyét dinh s
36/2025/Qb-TTg ngay
29/09/2025 cua Thu tudng
Chinh phu.

- B6 sung mot s6 nganh nghé
nham mé& rong pham vi kinh
doanh theo dinh hudéng phat
trién cta Cong ty.

- Noi dung chi tiét nganh
nghé co thé dugc diéu chinh
theo quyét dinh cta nguoi
dai dién theo phap luat dé
phu hop véi viée thay doi
nganh nghé kinh doanh theo




STT

Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

4649
(Chinh)

Bin buén d6 dung khic cho gia
dinh

chi tiét: Kinh doanh cac mat hang:
dwoc pham (tin dwgc, dong dwoc),
dung cu y té théng thwong, my
phim, sin phim vé sinh; béong
bang, gac, kinh mat, kinh thuéc,
ban buén dod dung khac dung gia
dinh: dung cu y té. Mua ban vacxm,
sinh pham y té. Ban budn ché pham
di¢t khuin dung trong linh vuc gia
dung va y té. Ban buén may méc,
thiét bi, dung cu dién nhu: ti lanh,
ti cap dong, may giit, may siy, diéu
hoa nhiét dd, thiét bi thong gié - 1am
lanh, may ion khir mui, thiét bi loc
khong khi.

4649
(Chinh)

Bin buén d6 dung khac cho gia
dinh

chi tiét: Kinh doanh cic mat hang:
dwgc pham (tan dwoc, dong dwgc),
dung cu y té théng thwong, my
phim, sian phim vé sinh; bong
bang, gac, kinh mat, kinh thuéc,
ban buén dd dung khac dung gia
dinh: dung cuy té. Mua ban vacxm,
sinh pham y té. Ban budn ché pham
di¢t khuén dung trong linh vuc gia
dung va 'y té. Ban budén may méc,
thiét bl, dung cu di¢n nhu: ti lanh,
ti cap dong, may giit, may sy,
diéu hoa nhiét do, thiét bi thong gio
- lam lanh, may ion khir mui, thiét
bi loc khong Kkhi

4659

Ban buén may moc, thiét bi va phu
tung may khac

chi tiét: Kinh doanh may moc, thiét bi
y t& va dugc. Ban budn may moc, thiét
bi va dung cu do luong; may mdc,
thiét bi va phu tung dién, co - dién
lanh.

4659

Ban buén may moc, thiét bi va phu
tung may khac

chi tiét: Kinh doanh may moc, thiét bi
y té va duoc. Ban budn may moc, thiét
bi va dung cu do ludng; may moc,
thiét bi va phu ting dién, co - dién
lanh

5229

Hoat dong dich vu hd trg khac lién
quan dén van tai
chi tiét: Giao nhan hang hoa.

5229

Hoat dong dich vu hd trg khac lién
quan dén van tai
chi tiét: Giao nhén hang hoa.

1702

San xuét gidy nhin, bia nhin, bao bi
tr giay va bia
(trr san xuat bot giay)

1702

San xuét gidy nhan, bia nhin, bao bi
tr giay va bia
(trr san xuat bot giay)

yéu cau cua co quan dang ky
kinh doanh




STT

Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

San xudt san phdm tir plastic
(trr San Xuat x0p cach nhiét st dung

San xudt san pham tir plastic
(trr San Xuat x0p cach nhiét sir dung

2220 ga R141b, sir dung polyol tron san 2220 ga R141b, s dung polyol tron sin
HCFC-141b) HCFC-141b)
San xuat thiét b, dung cu y‘té, nha San xuit thiét bi, dung cu y‘té’, nha
khoa, chinh hinh va phuc hoi chtic khoa, chinh hinh va phuc héi chiic
nang nang
th tiét: San xuat thiét bi, dung cu y th tiét: San xuat thiet bi, dung cu y

3250 |t€, nha khoa, chinh hinh va phuc héj 3250 |te, nha khoa, chinh hinh va phuc héj
chire nang (trur gia cong co khi, tai ché chire nang (trir gia cong co khi, tai ché
phef thai, xi ma dién ’tai try s¢). San phef thai, xi ma dién ’tai try s&). San
xuat trang thiét bi y té, dung cu chinh xuat trang thi€t bi y t€, dung cu chinh
hinh. hinh

4033 | Van tai hang héa bang duong bd 4933 | Vén tai hang hoa bang duong bod
(trir hoa 10ng khi dé van chuyén) (trir hoa 10ng khi @& van chuyén)
Hoat dong hd trg dich vu tai chinh Hoat dong hd trg dich vu tai chinh

6619 chua dugc phan vao dau 6619 chua dugc phan vao dau
chi tiét: Tu van dau tu (trtr tu van phap chi tiét: Tu van dau tu (trr tu van phap
ly). ly)

7310 | Quang cao 7310 | Quaéng céo

7320 N%hlen ctru thi truong va tham do du 7320 N%hlen ctu thi truong va tham do du
luan luan
Té chirc gidi thiéu va xuc tién thuong T4 chirc gidi thidu va xuc tién thuong
mai mai

8230 |(khong thuc hién cac hiéu tng chay, 8230 | (khéng thuc hién cac hiéu ung chay,

nd; khong sir dung chét nd, chat chay,
hoa chat lam dao cy, dung cu thuc hién

nd; khong st dung chét nd, chat chay,
hoa chat lam dao cu, dung cu thuc




STT

Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

cac chuong trinh van nghé, su kién,
phim anh).

hién cac chuong trinh van nghé, su
kién, phim &nh)

2292 Dich vu dong goi 2202 Dich vu dong goi

(trir dong go6i thudc bao vé thuc vat). (trir dong goi thudce bao vé thuc vat)

Dai ly, moi gidi, diu gia hang hoa Dai Iy, méi gioi, diu gia hang hoa
4610 A e 4610 A e

(trir dau gia tai san) (trir dau gia tai sén)

Cho thué may moc, thiét bi va dd ding Cho thué may moc, thiét bi va dd

hiru hinh khac khong kem nguoi diéu dung hitu hinh khac khong kem nguoi
7730 |khién 7730 |diéu khién

Chi tiét: Cho thué may moc, thiét bi y Chi tiét: Cho thué may moc, thiét biy

te. te.

San xuit thude, hoa duge va duge lidu San xuat thudc, hoa duge va duoc lidu
2100 Chi tiét: San xuat véc xin, sinh pham 2100 Chi tiet: San xuat vac xin, sinh pham

y t€, thuoc tir dugc li€u, thude tir dong y t&, thudc tr dugc li€u, thuoc tir dong

y. y

Lép dat hé théng cép, thoat nudc, hé Lép dat hé théng cép, thoat nudc, hé

thong sudi va diéu hoa khong khi thong sudi va diéu hoa khong khi

(trix 1ap dat cac thiét bi dién lanh (thiét (trir 1dp dat cc thiét bi dién lanh (thiét

bi cap dong, kho lanh, may da, diéu bi cap dong, kho lanh, may da, dicu
4322 |hoa khong khi, lam lanh nudc) st 4322 |hoa khong khi, lam lanh nudc) s

dung ga lanh R22 trong linh vuc ché dung ga lanh R22 trong linh vyc ché

bien thuy hai san va trir gia cong co bien thuy hai san va trir gia cong co

khi, tai ché phé thai, xi ma dién tai tru khi, tai ché phé thai, xi ma dién tai try

s0) s0)

San xuit xe dap va xe cho nguoi San xuét xe dap va xe cho nguoi
3092 khuyet tat 3092 khuyet tat

Chi tiét: San xuét xe, dung cu chuyén
dung cho nguoi khuyét tat.

Chi tiét: San xuét xe, dung cu chuyén
dung cho nguoi khuyét tat.




STT

Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

7213

Nghién ctru khoa hoc va phét trién
cong ngh¢ trong linh vuc khoa hoc vy,
duoc

Chi tiét: Phat trién nguén duoc liéu va
san xudt thudc tr duoc liéu, du an
nghién ctu, chimg minh co s¢ khoa
hoc ciia bai thude dong y va xdy dung
tiéu chuan kiém nghiém bai thude
déng y; khao sat théng ké cac loai
duoc liéu 1am thude; suu tAm, ké thira
va g dung cac bai thudc dong y, tim
kiém, khai thac, st dung duogc lidu
moi.

7213

Nghién ctru khoa hoc va phat trién
cong nghé trong linh vuc khoa hoc y,
duoc

Chi tiét: Phat trién nguén duoc liéu
va san xuét thude tir duoc lidu, du an
nghién curu, chiing minh co sé khoa
hoc cua bai thuéc dong y va xay
dung tiéu chuén kiém nghiém bai
thudc dong y; khao sat thong ké cac
loai duoc liéu 1am thudc; suu tam, ké
thira va g dung cac bai thudc dong
y, tim kiém, khai thac, si dung dugc
liéu moi.

4690

Ban buén tong hop

Chi tiét: Xuit nhap khau cac mat hang
cong ty kinh doanh, Gy thac va nhan
Uy thac xuat khau, nhap khau hang hoa

4690

Ban budn tong hop

Chi tiét: Xuat nhap khau cac mit hang
cong ty kinh doanh, iy thac va nhan uy
thac xuat khau, nhap khau hang hoa

5210

Kho bai va luu gilr hang hoa

Chi tiét: Dich vu kho bai, luu gitr va
bao quan thudc, nguyén liéu lam
thude, trang thiét bi y té, vat tu y té,
san phém cham soc surc khoe, thuc
pham ché bién, thyc pham chirc ning,
thuc phim bd dudng, thuc phim bd
sung

5210

Kho bai va luu gilr hang hoa

Chi tiét: Dich vu cho thué kho, luu giit
va bao quan thudc, nguyén liéu lam
thudc, trang thiét bi y té, vat tu y té,
san pham cham soc stc khoe, thuc
pham ché bién, thuc pham chic nang,
thuc phdm bd dudng, thuc phidm bd
sung

8299

Hoat dong dich vu hd trg kinh doanh
khéc con lai chua dugc phan vao dau
(khong bao gdm hoat dong dau gid tai
san)

8299

Hoat dong dich vu hd tro kinh doanh
khéc con lai chua dugc phan vao dau
(khong bao gdm hoat dong dau gia tai
san)




STT

Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

4669

Ban budén chuyén doanh khac chua
duoc phan vao dau

Chi tiét: Ban budn cao su. Kinh doanh
nguyén li¢u nganh dugc. Kinh doanh
cac mat hang: nguyén li¢u, phu li¢u dé
san xudt thudc phong va chira bénh,
bao bi va cac san pham y té khac, tinh
dau, huong liéu; hoa chét cac loai, hoa
chat xét nghiém va kiém nghiém phuc
vu nganh y té (khong ton trit hoa chat)

4679

Ban budn chuyén doanh khac chua
duoc phan vao dau

Chi tiét: Ban budn cao su. Kinh doanh
nguyén li¢u nganh duoc. Kinh doanh
cac mat hang: nguyén li¢u, phu liéu dé
san xuat thude phong va chita bénh,
bao bi va cac san pham y té khac, tinh
dau, huong lidu; hoa chét cac loai, hoa
chat xét nghiém va kiém nghiém phuc
vu nganh y té (khong ton trit hoa chit)

4772

Bin Ié thuéc, dung cu y 1, my pham
va vit phim vé sinh trong cdc cira
hang chuyén doanh

chi tiét: Ban 1é ché pham diét khudn
dung trong linh vuc gia dung va y té.
Ban 1¢ dung cu, thiét bj y té va chinh
hinh.

4772

Ban 1é thudc, dung cu y té, my
phim va vat phim vé sinh

chi tiét: Ban 1¢ ché pham diét khuén
dung trong linh vuc gla dyng va y té.
Ban 1é thudc, my pham, vat phim
vé sinh, dung cy, thiét bi y té va chinh
hinh.

3313

Sira chiva thiét bi dién tir va quang
hoc

Chi tiét: Sira chita va bao dudng cac
trang thiét bi: cac thiét bi kiém tra va
phat hién btic xa; cac dung cu va thiét
bi chiéu chup X quang, dién li€u phap,
dién y; cac thiét bi hinh anh cong
huéng tir truong, thiét bi siéu am y té;
may diéu hoa nhip tim, may tr¢ thinh;
may do nhip tim bang dién; thiét bi noi
soi, thiét bj chiéu chup; cac dung cu va
thiét bi quang hoc nhu kinh Iup, kinh

3313

Sira chira, bao duwdng thiét bj dién
tir va quang hoc

Chi tiét: Stra chira va bao dudng céc
trang thiét bi: cac thiét bi kiém tra va
phat hién buc xa; cac dung cu va thiét
bi chiéu chup X quang, dién liéu phap,
dién y; cac thiét bi hinh anh cong
huéng tir trudng, thiét bi siéu am y té;
may diéu hoa nhip tim, my trg thinh;
may do nhip tim bang dién; thiét bi
noi soi, thiét bi chiéu chup; cac dung
cu va thiét bi quang hoc nhu kinh lap,




STT Noi dung hién hanh Noi dung sira d6i, b sung Ciin cii/ Iy do diéu chinh
hién vi (trir gia cong co khi, tai ché phé kinh hién vi (trir gia cong co khi, tai
thai, xi ma dién tai tru so). ché phé thai, xi ma dién tai try s0) .
Sira chita mdy méc, thiét b Stra chira, bao dudng may méc,
Chi tiét: Stra chita, bio dudng may thiét bi
moc, thiét bi y té; may moc, thiét bi Chi tiét: Sira chira, bao dudng may
3312 |nganh co - dién lanh, dung cu do 3312 | moc, thiét bi y t&; may moc, thiét bi
luong (trir gia cong co khi, tai ché phé nganh co - dién lanh, dung cu do
thai, xi ma dién tai try so) ludng (trir gia cong co khi, tai ché phé
thai, xi ma dién tai tru so)
Bén 1¢ d6 dién gia dung, giuong, tu, Bén 1¢ d6 dién gla dung, giuong, tu,
ban, ghé va do ngi that tuong ty, dén ban, ghé va d6 noi that tuong tu, dén
va bo dén dién, d6 dung gia dinh khac 4759 va bo dén dién, dd dung gia dinh khac
4759 | chua duogc phéan vao dau trong cac cira chua dugc phan vao dau
hang chuyén doanh Chi tiét: Ban 1¢ thiét bi dién gia dung
Chi tiét: Ban 1¢ thiét bi dién gia dung va d6 dung dién gia dung.
va do dung di¢n gia dyng. Hoat dong tw véan quan ly kinh doanh
Hoat dpng tw vin qudn ly 7020 va hoat dong tu van quan ly khac
(trlr tu véan tai chinh, ké toan, phap (trlr tu van tai chinh, ké toan, phap
7020 A
luat) luat)
Ban bu6n néng, 1am san nguyén li¢u
Béan budn ndng, 1am san nguyén liéu (trir g6, tre, nira) va dong vat song
(trir g0, tre, nia) va dong vat séng 4620 | chi tiét: Ban buén nong san; Ban buén
4620 | chi tiét: Ban budn thic an va nguyén thirc an va nguyén liéu lam thire an cho
lidu 1am thirc an cho gia stic, gia cAm gia stic, gia cam va thuy san.
va thuy san.
2. | Piéu 17. Thay ddi cac quyén Pic¢u 17. Thay dbi cic quyén Stra doi theo khoan 5, Diéu 7

1. Viéc thay doi hodc huy bd cac quyén dac
biét gan lién v&1 mot loai c6 phan wu dai co

1. Viéc thay doi hodac huy bo cac quyén dac
biét gan lién v&1 mot loai cd6 phan uvu dai cé

Luat sura do1, bd sung mot so
diéu cua Luat Dau tu cong,

7




STT

Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

hiéu lyc khi dugc ¢ dong dai dién tir 65%
tong sd phiéu biéu quyét trg 1én cua tét cd co
dong dw hop thong qua. Nghi quyét Dai hoi
dong co dong vé noi dung lam thay doi bat loi
quyén va nghia vu cta c6 dong sé hiru ¢6 phan
uu dai chi dugc thong qua néu duge s ¢
dong uu dai cung loai dy hop s& hiru tir 75%
tong s6 ¢b phan wu dai loai d6 tré 1én tan thanh
hodc duge cac ¢ dong uvu dai cung loai s¢
hiru tir 75% tong s6 c6 phan wu dai loai d6 tro
1€n tan thanh trong trudng hop thong qua nghi
quyét dudi hinh thic 13y ¥ kién bang vin ban.

hiéu lyc khi dugc co dong dai dién tir 65%
tong sd phiéu biéu quyét tré 1én cua tdt cd co
dong tham dw va biéu quyét tai cudc hop tin
thanh. Nghi quyét Dai hoi dong co dong vé
noi dung lam thay do6i bat loi quyén va nghia
vu cua cd dong s¢ hitu ) phﬁn uu dai chi duoc
thong qua néu duoc s6 ¢ dong wu dii cing
loai dy hop s& hitu tir 75% té)ng sb b phﬁn uu
dai loai d6 trd 1én tan thanh hodc duge cac cb
dong wu dai cung loai s¢ hitu tir 75% tong sb
¢d phan vu dii loai d6 tré 1én tan thanh trong
truong hop thong qua nghi quyét dudi hinh
thirc 1y y kién bang van ban.

Luat Pau tu theo phuong
thic d6i tac cong tw, Luat
Dau tu, Luat Nha ¢, Luat
Piu thau, Luat Dién luc,
Luat Doanh nghiép, Luéat
Thué tiéu thu dic biét va
Luat Thi hanh an dan su sd
03/2022/QH15 ngdy
11/01/2022 ciia Quéc Hoi

Pi¢u 21. Piéu kién dé Nghi quyét ciia Pai

hoi dong cé dong duoc thong qua

1. Nghi quyét vé noi dung sau ddy duoc théng

qua néu duoc s6 co dong dai dién tir 65% téng

s6 phiéu biéu quyét trd 1én cua tdt cd cé dong

dw hop tan thanh, trir truong hop quy dinh tai

cac khoan 3, 4 va 6 Diéu 148 Luat Doanh

nghiép:

a) Loai co phan va tong s6 co phan cua ting
loai;

b) Thay doi nganh, nghé va linh vuc kinh
doanh;

Piéu 21. Piéu kién dé Nghi quyét ciia Dai

hdi dong c6 dong dwoc thong qua

1. Nghi quyét vé ndi dung sau day duoc thong

qua néu dugc s6 ¢ dong dai dién tir 65% tong

s6 phiéu biéu quyét tro 1én cia tdt cd co dong

tham dw va biéu quyét tai cuéc hop tin

thanh, tru truong hop quy dinh tai cac khoan

3, 4 va 6 Biéu 148 Luat Doanh nghiép:

a) Loai c6 phan va tong sd cd phan cua ting
loai;

b) Thay d6i nganh, nghé va linh vuc kinh
doanh;

Sira d6i theo khoan 5, Diéu 7
Luat stra doi, bo sung mot s6
diéu cta Luat Pau tu cong,
Luat Pau tu theo phuong
thic d6i tac cong tw, Luat
Pau tu, Luat Nha ¢, Luat
Piu thau, Luit DPién luc,
Luat Doanh nghiép, Luat
Thué tiéu thy dic biét va
Luét Thi hanh &n dan su s
03/2022/QH15 ngay
11/01/2022 ctia Qudc Hoi




STT

Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

¢) Thay d6i co cau to chic quan Iy Cong ty;
d) Dy 4n dau tu hodc ban tai san c6 gia trj tir
35% tong gia tri tai san trd 1én dugc ghi
trong béo cdo tai chinh gan nhit cua Cong
ty, trir truong hop Diéu 1¢ Cong ty quy dinh
ty 1€ hodc gia tri khac;
e) T6 chuc lai, giai thé Cong ty;
f) Gia han hoat dong Cong ty.
2. Cac nghi quyét dugc thong qua khi dugc s6
¢ dong so hitu trén 50% tong s6 phiéu bicu
quyét clia tdt cd co dong dw hop tan thanh,
trir trudng hop quy dinh tai cac khoan 1 Diéu
nay va khoan 3, 4 va 6 Piéu 148 Luat Doanh
nghiép.
Luu y, Truong hop bau thanh vién Hoi dong
quan tri va Ban kiém soat, néu sd ung vién
nho hon hodc bang s6 thanh vién Hoi dong
quan tri/Ban kiém soat cAn bau thi viéc bau
thanh vién Hoi déng quan tri/Ban kiém soat
c¢6 thé dugc thuc hién theo phwong thirc bau
don phiéu nhu trén hodc thuc hién theo
phuong thirc biéu quyét (tan thanh, khong tan
thanh, khong c6 y kién). Ty 1& biéu quyét
thong qua theo phuong thirc biéu quyét duoc

¢) Thay dbi co cau t6 chirc quan Iy Cong ty;
d) Dy an dau tu hodc ban tai san c6 gia tri tir
35% tong gia tri tai san tré 1én duoc ghi
trong bao céo tai chinh gan nhat cua Cong
ty, trir truong hop Diéu 1¢ Cong ty quy dinh
ty 1€ hodc gia tri khac;
e) T6 chuc lai, giai thé Cong ty;
f) Gia han hoat dong Cong ty.
2. Cac nghi quyét dugc thong qua khi duoc sb
c6 dong so hitu trén 50% tong sd phiéu bicu
quyét cua tdt cd co dong tham dw va biéu
quyét tai cudc hop tdn thanh, trix trudng hop
quy dinh tai cac khoan 1 DPiéu nay va khoan 3,
4 va 6 Diéu 148 Luat Doanh nghiép.
Luu y, Truong hop bau thanh vién Hdi déng
quan tri va Ban kiém soat, néu s ung vién nho
hon hodc bang s6 thanh vién Hoi dong quan
tri/Ban kiém soat can bau thi viéc bau thanh
vién Hoi déng quan tri/Ban kiém soat co thé
dugc thyc hién theo phuong thirc bau don
phiéu nhu trén hodc thuc hién theo phuong
thirc biéu quyét (tan thanh, khong tan thanh,
khong co y kién). Ty 1& biéu quyét thong qua
theo phuong thic biéu quyét duoc thuc hién
theo Khoan 2 Diéu 21 Piéu 1é Cong ty.




STT

Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

thuc hién theo Khoan 2 Diéu 21 Piéu 18 Cong
ty.

Diéu 43. Trach nhiém trung thuc va tranh
cac xung dot vé quyén loi
7. (Khong c6)

Diéu 43. Trach nhiém trung thuc va tranh
cac xung dot vé quyén loi

7. Toéng Giam dbc khong duogc 13 ngudi c6
lién quan cua ngudi quan ly doanh nghié¢p,
Kiém soat vién cua cong ty va cong ty me,
nguoi dai dién phén von nha nudc, nguoi dai
dién phan von cta doanh nghiép tai cong ty va
cong ty me theo quy dinh tai diém d khoan 46
Diéu 4 Luat Ching khoan.

B0 sung khoan 7 vao Diéu 43
Piéu 18 Cong ty theo quy
dinh tai Khoan 83, Diéu 1
Nghi dinh s6 245/2025/ND-
CP ngay 11/09/2025 cua
Chinh pha vé viéc stra doi,
bd sung mot sd didu cua
Nghi dinh sé 155/2020/ND-
CP ngay 31 thang 12 nam
2020 cua Chinh pha quy
dinh chi tiét thi hanh mot sd
diéu cta Luat Ching khoan.

Diéu 47. Phén phoi lgi nhusn

4. Trudng hop cb tic hay nhitng khoan tién
khac lién quan toi mot loai ¢6 phiéu duge chi
tra bang tién mat, Cong ty phai chi tra bang
tién déng Viét Nam. Viéc chi tra c6 thé thuc
hién tryc tiép hodc thong qua cic ngin hang
trén co so cac thong tin chi tiét vé tai khoan
ngan hang do ¢6 dong cung cap. Truong hop
Cong ty da chuyén khoan theo diing cac thong
tin chi tiét vé ngan hang do c6 dong cung cip
ma c6 dong d6 khong nhan duoc tién, Cong ty

Diéu 47. Phan phdi lgi nhusn

4. Trudong hop cd tic hay nhimg khoan tién
khac lién quan ti mot loai c6 phiéu duoc chi
tra bang tién mat, Cong ty phai chi tra bang
tién déng Viét Nam. Viéc chi tra co thé thuc
hién tryc tiép hodc théng qua cic ngan hang
trén co s& cac thong tin chi tiét vé tai khoan
ngan hang do ¢6 déng cung cap. Truong hop
Cong ty da chuyén khoan theo dung cac thong
tin chi tiét vé ngan hang do c6 déng cung cap
ma c6 dong d6 khong nhan dugc tién, Cong ty

B6 ndi dung “Trung tam luu
ky ching khodn Viét nam”
do da duoc chuyén doi thanh
Téng Cong ty luu ky va bu
trr ching khodn Viét Nam
theo Quyét dinh  sd
26/2022/Qb-TTg ngay
16/12/2022 ctua Thu tudng
Chinh phii vé viéc thanh lap,
td chiac va hoat dong cua

10




STT

Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

khong phai chiu trach nhiém vé khoan tién
Cong ty di chuyén cho cd déng nay. Viéc
thanh toan ¢6 tirc di voi cac c¢d phiéu ding
ky giao dich/ding ky niém yét tai S& giao dich
chtng khoan c6 thé dugc tién hanh thong qua
cong ty ching khoén hoac Trung tam luu ky
chitng khodn Viét Nam/ Tong Cong ty luu
ky va bu trir chirng khodn Viét Nam.

khong phai chiu trach nhiém vé khoan tién
Cong ty di chuyén cho c6 dong nay. Viéc
thanh toan c6 tirc d6i vi cac cd phiéu ding ky
giao dich/ding ky niém yét tai S& giao dich
ching khoan c6 thé dugc tién hanh théng qua
cong ty ching khoan hoidc Tong Cong ty luwu
ky va bu trir chirng khodn Viét Nam.

Tong cong ty luu ky va bu
tror chimg khoéan Viét Nam

. Noi dung sira d6i, bd sung Quy ché ndi b vé quan tri Cong ty:

18. VSD la Trung tam lwu ky chirng khodn
Vigt Nam/Tong cong ty luu ky va bu trir
ching khoan Viét Nam

18. VSDC 1a Tong cong ty luu ky va bu trir
chung khodn Viét Nam

STT Noi dung hién hanh Noi dung sira ddi, bé sung Cin ci/ 1y do diéu chinh
1. | Piéu 2. Giai thich thuit ngir va chir viét tit | Diéu 2. Giai thich thuit ngir va chir viét tit | Bo ndi dung “Trung tim luu

ky ching khodn Viét nam”
do di dugc chuyén ddi thanh
Tong Cong ty luu ky va bu
trr ching khoédn Viét Nam
theo Quyét dinh  sd
26/2022/Qb-TTg ngay
16/12/2022 cta Thu tudng
Chinh phu vé viéc thanh lap,
t6 chiac va hoat dong cua
Téng cong ty luu ky va b trir
chung khoan Vi¢t Nam
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STT Noi dung hién hanh Noi dung sira ddi, bd sung Cin cw/ 1y do diéu chinh
2. | Piéu 6. Lap Danh sach c6 dong c6 quyén | Piéu 6. Lap Danh sich co dong cé quyén du | - Bo ndi dung “Trung tim

du hop va thong bio vé viéc chot danh sach
¢6 dong c6 quyén tham du hop Pai hoi
dong co dong

2. Cong ty thyuc hién thu tuc 1ap danh sach )
dong va céc thu tuc lién quan theo quy dinh
tai Quy ché thuc hién quyén cia Trung tim
lwu ky chitng khodn Viét Nam/Tong cong ty
Luu ky va Bu trir chung khoan Viét Nam hoac
cac Quy dinh khac ctua phap luat (dap dung khi
Cong ty chwa dang ky chung khodn tai
VSD).

hop va théng bio vé viéc chét danh sich co
dong c6 quyén tham du hop Pai hdi dong
¢ dong

2. Cong ty thyuc hi¢én thu tuc 1ap danh sach )
dong va céc thu tuc lién quan theo quy dinh
tai Quy ché thuc hién quyén ciia Tong cong ty
Luu ky va Bu trir chirng khoan Viét Nam hoac
cac quy dinh khac cua phap luat.

luu ky ching khoan Viét
nam” do dd duogc chuyén doi
thanh Tong Cong ty luu ky
va bu trir chung khoan Viét
Nam theo Quyét dinh s
26/2022/Qb-TTg ngay
16/12/2022 cta Thu tudng
Chinh phu vé viéc thanh lap,
t6 chiac va hoat dong cua
Tong cong ty luu ky va bu trir
chung khoan Vi¢t Nam.

- Cong ty hién da dang ky
chung khoan tai VSDC.

Picéu 13. Piéu kién dé nghi quyét dwoc
thong qua
(Can cit quy dinh tai Diéu 21 Diéu Ié cng ty)
1. Nghi quyét vé noi dung sau day dugc thong
qua néu duge s6 ¢b dong dai dién tir 65% téng
s6 phiéu biéu quyét tré 1én cia #dt cd co dong
dw hop tan thanh, trir truong hop quy dinh tai
cac khoan 3, 4 va 6 Diéu 148 Luat Doanh
nghiép:
a) Loai co phan va tong sd c6 phan cua tig
loai;

Pic¢u 13. Piéu kién dé nghi quyét dwoc
thong qua

(Can cit quy dinh tai Piéu 21 Piéu 1é cong ty)
1. Nghi quyét vé ndi dung sau ddy duoc thong
qua néu duge s ¢d dong dai dién tir 65% téng
sO phiéu biéu quyét tré 1én cia #dt cd cé dong
tham dw va biéu quyét tai cujc hop tin
thanh, trir truong hop quy dinh tai cac khoan
3, 4 va 6 Diéu 148 Luét Doanh nghiép:

a) Loai c¢d phan va tong sd ¢ phan cua ting

loai;

Stra d6i theo khoan 5, Diéu 7
Luat stra doi, bd sung mot sb
diéu cua Luat Pau tu cong,
Luat Pau tu theo phuong
thirc ddi tac cong tu, Luat
Pau tu, Luit Nha ¢, Luat
PAu thau, Luat Pién luc,
Luat Doanh nghi¢p, Luat
Thué tiéu thu dic biét va
Luét Thi hanh an dan su s
03/2022/QH15 ngay
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STT

Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

b) Thay d6i nganh, nghé va linh vyc kinh
doanh;
¢) Thay ddi co cau té chirc quan 1y cong ty;
d) Du an dau tu hodc ban tai san co gia tri
bang hodc 16n hon 35% tong gié tri tai san
dugc ghi trong béo cdo tai chinh gin nhat
cua cong ty;
e) T6 chirc lai, giai thé cong ty;
f) Gia han hoat dong cong ty;
2. Cac Nghi quyét dugc thong qua khi duoc
s6 ¢6 dong so hitu trén 50% tong s6 phiéu biéu
quyét clia tdt cd co dong dw hop tan thanh,
trir truong hop quy dinh tai cac khoan 1 Didu
nay va khoan 3, 4 va 6 Diéu 148 Luat Doanh
nghiép.
Trudng hop bau thanh vién HPQT va BKS,
néu s ung vién nho hon hodc bang sb thanh
vién HPQT/BKS céan bau thi viéc bau thanh
vién HDQT/BKS c¢6 thé duoc thuc hién theo
phuong thirc bau don phiéu nhu quy dinh tai
khoan 3 Diéu 148 Luat Doanh nghiép hodc
thuc hién theo phuong thirc biéu quyét (tan
thanh, khong tan thanh, khong c6 y kién). Ty
1¢ biéu quyét thong qua theo phurong thire biéu

b) Thay doi nganh, nghé va linh vuc kinh
doanh;
¢) Thay ddi co cau to chitc quan Iy cong ty;
d) Du an dau tu hodc ban tai san co gia tri
bang hodc 16n hon 35% tong gi tri tai san
dugc ghi trong bao cdo tai chinh gan nhat
cua cong ty;
e) T chuc lai, giai thé cong ty;
f) Gia han hoat dong cong ty;
2. Cac Nghi quyét dugc thong qua khi duoc
s6 c6 dong so hitu trén 50% tong s phiéu biéu
quyét cua tdt cd cé dong tham dw va biéu
quyét tai cudc hop tin thanh, trix truong hop
quy dinh tai cac khoan 1 biéu nay va khoan 3,
4 va 6 Diéu 148 Luat Doanh nghiép.
Trudng hop bau thanh vién HPQT va BKS,
néu sé g vién nho hon hodc bang s thanh
vién HPQT/BKS can bau thi viéc bau thanh
vién HPQT/BKS c¢6 thé dugc thuc hién theo
phuong thirc bau don phiéu nhu quy dinh tai
khoan 3 Piéu 148 Luat Doanh nghiép hoic
thyc hién theo phuong thirc biéu quyét (tan
thanh, khong tan thanh, khong co ¥ kién). Ty
1¢ biéu quyét thong qua theo phuong thirc bicu

11/01/2022 ctia Qudc Hoi va
Diéu 21 Piéu 1¢ Cong ty.
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Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

quyét duoc thuc hién theo Khoan 2 Diéu 21
Diéu 1¢ cong ty.

quyét duoc thuc hién theo Khoan 2 Diéu 21
Diéu 1é cong ty.

Piéu 22. Cach thirc kiém phiéu tai Dai hdi
dong c6 dong truec tiép

(Can cir quy dinh tai Quy ché lam viéc tai Pai
héi dong c6 dong)

Céch thirc kiém phiéu duoc tién hanh bang
cach tong hop thé/phiéu biéu quyét tan thanh,
khong tan thanh, khong co y kién.

Dbi v6i nhitng van dé nhay cam va néu co
dong co yéu cau, Cong ty phai chi dinh to
chire doc 1ap thuc hién viéc thu thap va kiém
phiéu.

Diéu 22. Cach thirc kiém phiéu tai Dai hoi
dong c6 dong truwc tiép

(Can cir quy dinh tai Quy ché lam viéc tai Pai
héi dong c6 dong)

Céch thirc kiém phiéu dugc tién hanh bang
cach tong hop thé/phiéu biéu quyét tan thanh,
khong tan thanh, khong c6 ¥ kién va phiéu
bau cir.

Dbi v6i nhitng van dé nhay cam va néu co
dong c6 yéu cau, Cong ty phai chi dinh t6
chtre ddc 1ap thue hién viéc thu thap va kiém
phiéu.

B0 sung ndi dung “Phiéu bau
ctr” cho ddy du cac loai phiéu
can kiém tai cudc hop Pai
hoi dong c6 dong.

Dic¢u 24. Cung cép thong tin ding nhip va
thue hién bo phiéu dién tir

2. Khi Dai biéu c¢6 yéu cau cung cép lai thong
tin dang nhép, Ban td chirc Dai hoi co thé
thong béo thong qua cac hinh thirc: truc tiép
hodc email/dién thoai. Hinh thirc cung cap
thong tin ddng nhdp qua email hodc di¢n thoai
chi dugc thyc hién dya trén thong tin c6 dong
tir danh sach c6 dong co quyén bo phiéu do
Trung tam luu ky chirng khodn Viét Nam

Diéu 24. Cung cﬁp thong tin dang nhap va
thue hién bé phiéu dién tr

2. Khi Pai biéu ¢6 yéu cau cung cip lai thong
tin dang nhap, Ban t6 chirc Dai hoi co thé
thong bao thong qua cac hinh thire: truc tiép
hodc email/dién thoai. Hinh thic cung cép
thong tin dang nhdp qua email hoac dién thoai
chi dugc thuc hién dua trén thong tin ) dong
tir danh sach ¢ doéng co6 quyén bo phiéu do

Stra ddi cho phu hop véi
Khoan 18, Piéu 2 Quy ché
ndi bd vé quan tri Cong ty
theo tén goi madi cua VSDC.
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Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

1ap theo thong bao thuc hién quyén cua Cong
ty.

VSD lap theo thong bao thyc hién quyén cta
Cong ty.

Pitu 42. S6 hrong, nhiém ky va co ciu
thanh vién Hgi dong quan tri HDQT

3. Co ciu thanh vién HPQT nhu sau:

a. Co céu Hoi ddng quan tri cuia cong ty phai
dim bdo toi thiéu 1/3 tong sé thanh vién Hpi
dong qudn tri la thanh vién khong diéu
hanh. Cong ty han ché t6i da thanh vién Hoi
doéng quan tri kiém nhiém chic danh diéu
hanh cua Cong ty dé dam bao tinh doc 1ap cua
Hoi déng quan tri.

Pitu 42. S6 lwong, nhiém ky va co ciu
thanh vién Hji dong quan tri HPQT

3. Co céu thanh vién HDQT nhu sau:

a. Co cAu Hoi dong quan tri ctia cong ty phai
dim bdo c6 téi thiéu 01 thanh vién Hpi dong
quan tri la thanh vién khéng diéu hanh.
Cong ty han ché téi da thanh vién Hoi dong
quan tri kiém nhiém chtrc danh diéu hanh cua
Cong ty dé dam bao tinh doc lap cua Hoi dong
quan tri.

Stra doi theo quy dinh tai
khoan 79, Piéu 1 Nghi dinh
s6 245/2025/ND-CP ngay
11/09/2025 cua Chinh phu
vé viéc stra doi, bd sung mat
s6 diéu cua Nghi dinh sb
155/2020/ND-CP ngay 31
thang 12 ndm 2020 cua
Chinh pha quy dinh chi tiét
thi hanh mot s6 diéu cua Luat
Ching khoan.

Diéu 43. Tiéu chuin va diéu kién Thanh
vien HDQT

3. Thanh vién Hoi1 déng quan tri cua mot cong
ty dai chiing chi dugc dong thoi 1a thanh vién
Hgi dong qudn tri tai t6i da 05 cong ty khac.

Diéu 43. Tiéu chuin va diéu kién Thanh
vien HDQT

3. Thanh vién Ho1 déng quan tri cua mot cong
ty dai chiing chi dugc dong thoi 1a thanh vién
Hgi dong qudn tri hodc Hpi dong thanh vién
tai toi da 05 cong ty khéc.

Stra doi theo quy dinh tai
khoan 78s, Piéu 1 Nghi dinh
s6 245/2025/ND-CP ngay
11/09/2025 cua Chinh phu
vé viéc stra doi, bd sung mat
s6 diéu cua Nghi dinh sb
155/2020/ND-CP ngay 31
thang 12 ndm 2020 cua
Chinh pha quy dinh chi tiét
thi hanh mot s6 diéu cua Luat
Chtng khoan.

3. Noi dung sira d6i, bd sung Quy ché hoat dong ctia Hoi dong quan tri:
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Noi dung hién hanh

Noi dung sira doi, bo sung

Cin cw/ 1y do diéu chinh

Pi¢u 6. S6 hwong, nhiém ky, va co ciu
thanh vién Hgi dong quan tri

4. Co cau thanh vién Hoi dong quan tri:

Co cau Hoi dong quan tri ciia cong ty phai
ddam bdo t6i thiéu 1/3 tong sé thanh vién Hpi
dong qudn tri la thanh vién khéong diéu
hanh. Cong ty han ché tdi da thanh vién Hoi
déng quan tri kiém nhiém chirc danh diéu
hanh cua Cong ty dé dam bao tinh doc 1ap cua
Hoi dong quén tri.

Diéu 6. SO hrgng, nhiém ky, va co ciu thanh
vién Hoi dong quan tri

4. Co cau thanh vién Hoi dong quan tri:

Co cau Hoi dong quan tri cia Cong ty phai
dim bdo c6 téi thiéu 01 thanh vién Hpi dong
qudn tri la thanh vién khong diéu hanh.
Cong ty han ché téi da thanh vién Hoi dong
quan tri kiém nhiém chirc danh diéu hanh cua
Cong ty d& dam bao tinh doc 1ap cua Hoi dong
quan tri.

Stra ddi theo quy dinh tai
khoan 79, Piéu 1 Nghi dinh
s6 245/2025/ND-CP ngay
11/09/2025 cua Chinh phu
vé viéc sira d6i, b sung mot
s6 diéu cia Nghi dinh sb
155/2020/ND-CP ngay 31
thang 12 nam 2020 cua
Chinh pha quy dinh chi tiét
thi hanh mot sé diéu cua Luat
Chtg khoan.
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JOINT STOCK COMPANY

CODUPHA CENTRAL PHARMACY

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence — Freedom — Happiness

AMENDMENTS TO THE COMPANY'S CHARTER, INTERNAL REGULATIONS ON CORPORATE
GOVERNANCE, AND REGULATIONS ON THE OPERATION OF THE BOARD OF DIRECTORS

DRAFT

1. Amendments and additions to the Company Charter:

(Attached is Proposal No. 07/TTr-DHPCD.2026 dated ..../04/2026 from the Board of Directors)

No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

Article 4. Objectives of the Company's

Operations

1. The company's main business lines are:

Article 4. Objectives of the Company's
Operations

1. The company's main business lines are:

Business . . Business . -

code Name of industry/business code Name of industry/business
Business of real estate and land use Business of real estate and land use
rights which are owned, lawfully rights which are owned, lawfully used,

6810 6810
used, or leased. or leased.
Details: Real estate business. Details: Real estate business
Wooden packaging manufacturing Wooden packaging manufacturing

1623 . 1623 .
(Not operating at headquarters) (Not operating at headquarters)
Wholesale food Wholesale food

4632 Details: Business in medical nutrition 4632 Details: Business in medical nutrition
products. Business in functional products. Business in functional foods,
foods, animal and vegetable oils. animal and vegetable oils.

- Changes in business lines
according to the Vietnam
Economic Sector System
issued together with the
Prime Minister's Decision
No. 36/2025/Qb-TTg dated

September 29, 2025.

- Adding several business
lines to expand the scope of
business in line with the
company's
strategy.

development

- Detailed business lines may
be adjusted by decision of
the legal representative to
with

align changes in

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

Wholesale of other household goods
Details: Business activities include:
pharmaceuticals (modern and
traditional medicine), common
medical equipment, cosmetics,
hygiene products; bandages, gauze,
sunglasses, prescription glasses;
wholesale of other household goods:
medical equipment. Buying and

Wholesale of other household goods
Details: Business activities include:
pharmaceuticals (modern and
traditional medicine), common
medical equipment, cosmetics,
hygiene products; bandages, gauze,
sunglasses, prescription glasses;
wholesale of other household goods:
medical equipment. Buying and

4649 . . . 4649 . . .

(Main) se.lllng. vaccines and medical (Main) se.llmg. vaccines and medical
biological products. Wholesale of biological products. Wholesale of
disinfectants for household and disinfectants for household and
medical use.  Wholesale of medical use.  Wholesale  of
machinery, equipment, and machinery, equipment, and
electrical appliances such as: electrical appliances such as:
refrigerators, freezers, washing refrigerators, freezers, washing
machines, dryers, air conditioners, machines, dryers, air conditioners,
ventilation and cooling equipment, ventilation and cooling equipment,
ionizers, air purifiers. ionizers, air purifiers.
Wholesale of machinery, equipment Wholesale of machinery, equipment
and other machine parts and other machine parts
Details: Business in medical and Details: Business in medical and
pharmaceutical ~ machinery  and pharmaceutical ~ machinery  and

4659 | equipment. Wholesale of machinery, 4659 |equipment. Wholesale of machinery,
equipment and measuring equipment and measuring
instruments; electrical, mechanical instruments; electrical, mechanical
and refrigeration machinery, and refrigeration machinery,

equipment and spare parts.

equipment and spare parts.

business lines as required by
the registration
authority.

business

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

Other support services related to

Other support services related to

5229 |transportation 5229 |transportation
Details: Goods delivery and receipt. Details: Goods delivery and receipt.
Manufacture of corrugated paper, Manufacture of corrugated paper,
corrugated cardboard, and packaging corrugated cardboard, and packaging
1702 1702
from paper and cardboard. from paper and cardboard.
(excluding pulp production) (excluding pulp production)
Manufacturing products from plastic Manufacturing products from plastic
2220 (Excluding the production of thermal 2220 (Excluding the production of thermal
insulation foam using R141b gas, insulation foam using R141b gas,
using pre-mixed polyol HCFC-141b) using pre-mixed polyol HCFC-141b)
Manufacture of medical, dental, Manufacture of medical, dental,
orthopedic, and rehabilitation orthopedic, and rehabilitation
equipment and instruments. equipment and instruments.
Details: Manufacturing of medical, Details: Manufacturing of medical,
dental, orthopedic, and rehabilitation dental, orthopedic, and rehabilitation
3250 | equipment and instruments (excluding 3250 |equipment and instruments (excluding
mechanical processing, waste mechanical processing, waste
recycling, and electroplating at the recycling, and electroplating at the
headquarters). Manufacturing  of headquarters).  Manufacturing  of
medical equipment and orthopedic medical equipment and orthopedic
instruments. instruments.
4933 Road freight transport 4933 Road freight transport
(excluding liquefied gas for transport) (excluding liquefied gas for transport)
6619 Financial services support activities 6619 Financial services support activities

are not classified anywhere.

are not classified anywhere.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

Details: Investment  consulting
(excluding legal consulting).

Details: Investment  consulting
(excluding legal consulting)

7310 | Advertisement 7310 | Advertisement
7320 Market research and public opinion 7320 Market research and public opinion
surveys surveys
Organization of commercial Organization of commercial
introduction and trade promotion introduction and trade promotion
activities activities
(No fire or explosion effects are (No fire or explosion effects are
8230 . . 8230 : :
permitted; no use of explosives, permitted; no wuse of explosives,
flammable materials, or chemicals are flammable materials, or chemicals are
used as props or tools for performing used as props or tools for performing
arts programs, events, or films). arts programs, events, or films).
Packaging services Packaging services
8292 |(excluding packaging of plant 8292 |(excluding packaging of plant
protection products). protection products)
Agents, brokers, and auctioneers of Agents, brokers, and auctioneers of
4610 |goods. 4610 |goods.
(excluding asset auctions) (excluding asset auctions)
Rental of machinery, equipment and Rental of machinery, equipment and
other tangible goods  without other  tangible goods  without
7730 | operators. 7730 | operators.

Details: Rental of medical equipment
and machinery.

Details: Rental of medical equipment
and machinery.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

Manufacture of pharmaceuticals, Manufacture of pharmaceuticals,
chemical drugs and medicinal chemical drugs and medicinal
materials materials

2100 |Details: Production of vaccines, 2100 |Details: Production of vaccines,
medical biological products, herbal medical biological products, herbal
medicines, and traditional oriental medicines, and traditional oriental
medicines. medicines.

Installation of water supply and Installation of water supply and
drainage systems, heating and air drainage systems, heating and air
conditioning systems. conditioning systems.

(excluding the installation of (excluding  the installation of
refrigeration  equipment (freezing refrigeration equipment (freezing

4322 equipment, cold storage, ice 4322 equipment, cold storage, ice machines,
machines, air conditioners, water air conditioners, water chillers) using
chillers) using R22 refrigerant in the R22  refrigerant in the seafood
seafood processing sector, and processing sector, and excluding
excluding mechanical processing, mechanical processing, waste
waste recycling, and electroplating at recycling, and electroplating at the
the headquarters) headquarters)

Manufacturing bicycles and vehicles Manufacturing bicycles and vehicles
for people with disabilities. for people with disabilities.

3092 | Details: Manufacturing of vehicles 3092 |Details: Manufacturing of vehicles
and specialized equipment for people and specialized equipment for people
with disabilities. with disabilities.

Scientific research and technological Scientific research and technological

7213 | development in the field of medical 7213 | development in the field of medical

and pharmaceutical sciences.

and pharmaceutical sciences.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

Details: Developing sources of
medicinal herbs and producing
medicines from medicinal herbs;

research  projects; proving the
scientific basis of traditional oriental

medicine prescriptions and
establishing standards for testing
traditional oriental medicine
prescriptions; surveying and
statistically  analyzing  medicinal
herbs; collecting, inheriting, and

applying traditional oriental medicine
prescriptions; searching for,
exploiting, and using new medicinal
herbs.

Details: Developing sources of
medicinal herbs and producing
medicines from medicinal herbs;

research  projects; proving the
scientific basis of traditional oriental

medicine prescriptions and
establishing standards for testing
traditional oriental medicine
prescriptions; surveying and
statistically  analyzing  medicinal
herbs; collecting, inheriting, and

applying traditional oriental medicine
prescriptions; searching for,
exploiting, and using new medicinal
herbs.

Wholesale trade
Details: Import and export of goods

Wholesale trade
Details: Import and export of goods the

4690 |the company trades in, acting as an 4690 | company trades in, acting as an agent
agent and receiving entrusted export and receiving entrusted export and
and import of goods. import of goods.

Warehousing and goods storage Warehousing and goods storage

Details: Services include warehouse Details: Services include warehouse
rental, storage and preservation of rental, storage and preservation of
medicines,  pharmaceutical  raw medicines,  pharmaceutical  raw

5210 |materials, medical equipment, 5210 |materials, medical equipment, medical

medical supplies, healthcare products,
processed foods, functional foods,
nutritional supplements, and dietary
supplements.

supplies, healthcare products,
processed foods, functional foods,
nutritional supplements, and dietary
supplements.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

Other remaining business support

Other remaining business support

2299 service activities not classified 2299 service activities not classified
elsewhere. elsewhere.
(excluding asset auction activities) (excluding asset auction activities)
Other specialized wholesale trade not Other specialized wholesale trade not
classified elsewhere classified elsewhere
Details: Wholesale rubber. Trading in Details: Wholesale rubber. Trading in
pharmaceutical raw materials. pharmaceutical raw materials. Trading
Trading in the following items: raw in the following items: raw materials
materials and auxiliary materials for and auxiliary materials for the

4669 |the production of preventive and 4679 |production of preventive and curative
curative medicines, packaging and medicines, packaging and other
other medical products, essential oils, medical products, essential oils,
fragrances; various chemicals, fragrances; various chemicals,
laboratory and testing chemicals laboratory and testing chemicals
serving the medical industry (no serving the medical industry (no
chemical storage). chemical storage).
Retail sale of medicines, medical Retail sale of medicines, medical
devices, cosmetics and hygiene devices, cosmetics and hygiene
products in specialized stores products

4772 Details: Retail sale of disinfectants for 4772 Details: Retail sale of disinfectants for
household and medical use. Retail sale household and medical use. Retail
of medical and orthopedic instruments sale of medicines, cosmetics, hygiene
and equipment. products, medical and orthopedic

instruments and equipment.
3313 Repair of electronic and optical 3313 Repair and maintenance  of

equipment

electronic and optical equipment.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the

Vietnamese version shall prevail.




No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

Detail: Repair and maintenance of
equipment  including:  radiation
detection and monitoring instruments;
X-ray, electrotherapy, and
electromedical  equipment  and
apparatus; magnetic resonance
imaging equipment, medical
ultrasound equipment; pacemakers,
hearing aids; electrocardiographs;
endoscopic  equipment, imaging
equipment; optical instruments and
apparatus such as magnifying glasses
and microscopes (excluding
mechanical processing, waste
recycling, and electroplating at the
headquarters).

Detail: Repair and maintenance of

equipment including: radiation
detection and monitoring instruments;
X-ray, electrotherapy, and
electromedical equipment and
apparatus; magnetic resonance
imaging equipment, medical
ultrasound equipment; pacemakers,
hearing aids; electrocardiographs;
endoscopic  equipment, imaging

equipment; optical instruments and
apparatus such as magnifying glasses
and microscopes (excluding
mechanical processing, waste
recycling, and electroplating at the
headquarters).

Repairing machinery and equipment
Details: Repair and maintenance of
medical machinery and equipment;
machinery and equipment in the

Repair and maintenance of
machinery and equipment

Details: Repair and maintenance of
medical machinery and equipment;

mechanical and refrigeration machinery and equipment in the
3312 |. . . ) 3312 . : .

industries, measuring instruments mechanical and refrigeration

(excluding mechanical processing, industries, measuring instruments

waste recycling, and electroplating at (excluding mechanical processing,

the headquarters). waste recycling, and electroplating at

the headquarters).

Retail sale of household electrical Retail sale of household electrical

4759 | appliances, beds, wardrobes, tables, 4759 | appliances, beds, wardrobes, tables,

chairs and similar furniture, lamps

chairs and similar furniture, lamps

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

and electric lighting fixtures, and
other household goods not elsewhere
classified in specialized stores.
Details: Retail sale of household
electrical appliances and household
electrical goods.

and electric lighting fixtures, and
other  household goods not
elsewhere classified.

Details: Retail sale of household
electrical appliances and household
electrical goods.

Management consulting activities
(excluding financial, accounting, and

7020 |legal consulting)

Wholesale trade of agricultural and
forestry raw materials (excluding
wood, bamboo, and rattan) and live
animals.

Details: Wholesale of feed and feed
ingredients for livestock, poultry, and
aquaculture.

4620

Business management consulting and
other management consulting
activities

(excluding financial, accounting, and
legal consulting)

7020

Wholesale trade of agricultural and
forestry raw materials (excluding wood,
bamboo, and rattan) and live animals.
Details: Wholesale of agricultural
products; Wholesale of feed and feed
ingredients for livestock, poultry, and
aquatic animals.

4620

Article 17. Changes to Rights

1. Any amendment or cancellation of special
rights attached to a class of preference shares
shall take effect upon approval by shareholders
representing at least 65% of the total voting
rights of all shareholders present at the
meeting. A resolution of the General Meeting
of Shareholders regarding any content that
adversely changes the rights and obligations of

Article 17. Changes to Rights

1. Any amendment or cancellation of special
rights attached to a class of preference shares
shall take effect upon approval by shareholders
representing at least 65% of the total voting
rights of all shareholders present and voting at
the meeting. A resolution of the General
Meeting of Shareholders regarding any content

that adversely changes the rights and

Amendments are made in
accordance with Clause 5,
Article 7 of the Law amending
and supplementing a number
of articles of the Law on
Public Investment, the Law on
Investment under the Public-
Private Partnership Method,
the Law on Investment, the

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

shareholders holding preference shares shall
only be passed if it is approved by preference
shareholders of the same class present at the
meeting holding at least 75% of the total
preference shares of that class, or if approved
by preference shareholders of the same class
holding at least 75% of the total preference
shares of that class in the case where the
resolution is adopted in the form of written
consent.

obligations of shareholders holding preference
shares shall only be passed if it is approved by
preference shareholders of the same class
present at the meeting holding at least 75% of
the total preference shares of that class, or if
approved by preference shareholders of the
same class holding at least 75% of the total
preference shares of that class in the case where
the resolution is adopted in the form of written
consent.

Law on Housing, the Law on

Bidding, the Law on
Electricity, the Law on
Enterprises, the Law on

Special Consumption Tax and
the Law on Civil Judgment
Enforcement No.
03/2022/QH15 dated January
11t 2022 of the National
Assembly.

Article 21. Conditions for the adoption of a
Resolution of the General Meeting of
Shareholders

1. A resolution on the following contents shall
be adopted if approved by shareholders
representing at least 65% of the total voting
rights of all shareholders present at the
meeting, except for cases specified in Clauses
3, 4 and 6 of Article 148 of the Law on
Enterprises:

a) Types of shares and total number of shares

of each type;

b) Amendment of the company's lines of
business and industries;

Article 21. Conditions for the adoption of a
Resolution of the General Meeting of
Shareholders

1. A resolution on the following contents shall
be adopted if approved by shareholders
representing at least 65% of the total voting
rights of all shareholders present and voting at
the meeting, except for cases specified in
Clauses 3, 4 and 6 of Article 148 of the Law on
Enterprises:

a) Types of shares and total number of shares

of each type;

b) Amendment of the company's lines of
business and industries;

Amendments are made in
accordance with Clause 5,
Article 7 of the Law amending
and supplementing a number
of articles of the Law on
Public Investment, the Law on
Investment under the Public-
Private Partnership Method,
the Law on Investment, the
Law on Housing, the Law on

Bidding, the Law on
Electricity, the Law on
Enterprises, the Law on

Special Consumption Tax and
the Law on Civil Judgment

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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structure;

d) Investment projects or sale of assets with a
value of 35% or more of the total asset value
recorded in the company's most recent
financial statements, unless the company's
Charter stipulates a different ratio or value;

e) Reorganization or dissolution of the

company;
f) Extension of the company's

operation.
2. Other resolutions shall be adopted upon
approval by shareholders holding more than
50% of the total voting rights of all
shareholders present at the meeting, except for
cases specified in Clause 1 of this Article and
Clauses 3, 4 and 6 of Article 148 of the Law on
Enterprises.

term of

Note: In the case of election of members of the
Board of Directors and the Supervisory Board,
if the number of candidates is less than or equal
to the number of members of the Board of
Directors/Supervisory Board to be elected, the
election may be conducted using the cumulative
voting method as described above or by regular
voting method (agree, disagree, no comment).

structure;

d) Investment projects or sale of assets with a
value of 35% or more of the total asset value
recorded in the company's most recent
financial statements, unless the company's
Charter stipulates a different ratio or value;

e) Reorganization or dissolution of the
company;
f) Extension of the company's term of

operation.

2. Other resolutions shall be adopted upon
approval by shareholders holding more than
50% of the total voting rights of all
shareholders present and voting at the
meeting, except for cases specified in Clause 1
of this Article and Clauses 3, 4 and 6 of Article
148 of the Law on Enterprises.

Note: In the case of election of members of the
Board of Directors and the Supervisory Board,
if the number of candidates is less than or equal
to the number of members of the Board of
Directors/Supervisory Board to be elected, the
election may be conducted using the cumulative
voting method as described above or by regular
voting method (agree, disagree, no comment).

No. Current content Amendments and additions Basis/Reason for
adjustment
¢) Amendment of the company's management | ¢) Amendment of the company's management | Enforcement No.

03/2022/QH15 dated January
11" 2022 of the National
Assembly.
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No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

The approval threshold for resolutions adopted
by regular voting method shall be determined in
accordance with Clause 2, Article 21 of the
Company's Charter.

The approval threshold for resolutions adopted
by regular voting method shall be determined in
accordance with Clause 2, Article 21 of the
Company's Charter.

Article 43. Responsibility for honesty and
avoidance of conflicts of interest

7. (None)

Article 43. Responsibility for honesty and
avoidance of conflicts of interest

7. The General Director must not be a related
person of the enterprise managers, controllers of
the company and the parent company, the
representative of the state capital contribution,
or the representative of the capital contribution
of the enterprise in the company and the parent
company as prescribed in Point d, Clause 46,
Article 4 of the Law on Securities.

Add Clause 7 to Article 43 of
the Company's Charter in

accordance with the
provisions of Clause 83,
Article 1 of Decree No.

245/2025/Nb-CP dated
September 11", 2025, of the
Government on amendments
and supplements to certain
articles of Decree No.
155/2020/ND-CP dated
December 31%, 2020, of the
Government providing
detailed regulations on the
implementation of certain
articles of the Law on
Securities.

Article 47. Profit Distribution

4. In case dividends or other amounts related to
a class of shares are paid in cash, the Company
shall pay them in Vietnamese Dong. Payment

Article 47. Profit Distribution

4. In case dividends or other amounts related to
a class of shares are paid in cash, the Company
shall pay them in Vietnamese Dong. Payment

Delete the content “Vietnam
Securities Depository Center”
as it has been transformed into
the  Vietnam  Securities

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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on detailed bank account information provided
by the shareholder. If the Company has made a
transfer in accordance with the detailed bank
information provided by the
shareholder and such shareholder does not
receive the money, the Company shall not be
liable for the amount transferred to such
shareholder. The payment of dividends for
shares registered for trading/listing on a stock
exchange may be carried out through a
securities company or the Vietnam Securities
Depository Center/Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation .

account

detailed bank account information provided by
the shareholder. If the Company has made a
transfer in accordance with the detailed bank
account information provided by the
shareholder and such shareholder does not
receive the money, the Company shall not be
liable for the amount transferred to such
shareholder. The payment of dividends for
shares registered for trading/listing on a stock
exchange may be carried out through a
securities company or the Vietnam Securities
Depository and Clearing Corporation .

No. Current content Amendments and additions Basis/Reason for
adjustment
may be made directly or through banks based | may be made directly or through banks based on | Depository and  Clearing

Corporation under Decision
No. 26/2022/QD-TTg dated
December 16, 2022 of the
Prime Minister on the
establishment, organization
and operation of the Vietnam
Securities Depository
Clearing Corporation.

and

2. Contents of amendments and additions to the Internal Regulations on Company Governance:

No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

Article 2. Explanation of terms and

abbreviations

18. VSD is the Vietnam Securities Depository
Center | Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation.

Article 2. Explanation of terms and

abbreviations

18. VSDC is the Vietnam Securities Depository
and Clearing Corporation.

Delete the content “Vietnam
Securities Depository Center”
as it has been transformed into
the  Vietnam  Securities
Depository and  Clearing
Corporation under Decision

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

No. 26/2022/Qb-TTg dated
December 16, 2022 of the
Prime Minister on the
establishment, organization
and operation of the Vietnam
Securities Depository and
Clearing Corporation.

Article 6. Preparation of the list of
shareholders entitled to attend the meeting
and notification of the record date for
determining shareholders entitled to attend
the General Meeting of Shareholders.

2. The Company shall carry out the procedures
for preparing the list of shareholders and related
procedures in accordance with the regulations
of the Vietnam Securities Depository Center/
Vietnam Securities Depository and Clearing
Corporation or other applicable legal
regulations (applicable when the Company's
securities are not yet registered at VSDC).

Article 6. Preparation of the list of
shareholders entitled to attend the meeting
and notification of the record date for
determining shareholders entitled to attend
the General Meeting of Shareholders.

2. The Company shall carry out the procedures
for preparing the list of shareholders and related
procedures in accordance with the regulations
of the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation or other applicable legal
regulations.

- Delete the content “Vietnam
Securities Depository Center”
as it has been transformed into
the  Vietnam  Securities
Depository and  Clearing
Corporation under Decision
No. 26/2022/Qb-TTg dated
December 16, 2022 of the
Prime on the
establishment, organization
and operation of the Vietnam
Securities Depository and
Clearing Corporation.

Minister

- The company has now
registered its securities with
VSDC.

Article 13. Conditions for the adoption of a
resolution

Article 13. Conditions for the adoption of a
resolution

Amendments are made in
accordance with Clause 35,

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

(Pursuant to the provisions of Article 21 of the
company's charter)

1. A resolution on the following contents shall
be adopted if approved by shareholders
representing at least 65% of the total voting
rights of all shareholders present at the
meeting, except for cases specified in Clauses
3, 4 and 6 of Article 148 of the Law on
Enterprises:

a) Types of shares and total number of shares
of each type;

b) Amendment of the company's lines of
business and industries;

¢) Amendment of the company's management
structure;

d) Investment projects or sale of assets with a
value of 35% or more of the total asset value
recorded in the company's most recent
financial statements;

e) Reorganization or dissolution of the
company;
f) Extension of the company's term of

operation;
2. Other resolutions shall be adopted upon
approval by shareholders holding more than
50% of the total voting rights of all
shareholders present at the meeting, except for
cases specified in Clause 1 of this Article and

(Pursuant to the provisions of Article 21 of the
company's charter)

1. A resolution on the following contents shall
be adopted if approved by
representing at least 65% of the total voting
rights of all shareholders present and voting at
the meeting, except for cases specified in
Clauses 3, 4 and 6 of Article 148 of the Law on
Enterprises:

shareholders

a) Types of shares and total number of shares
of each type;

b) Amendment of the company's lines of
business and industries;

¢) Amendment of the company's management
structure;

d) Investment projects or sale of assets with a
value of 35% or more of the total asset value
recorded in the company's most recent
financial statements;

e) Reorganization or dissolution of the
company;
f) Extension of the company's term of

operation.
2. Other resolutions shall be adopted upon
approval by shareholders holding more than
50% of the total voting rights of all

Article 7 of the Law amending
and supplementing a number
of articles of the Law on
Public Investment, the Law on
Investment in the form of
Public-Private ~ Partnership,
the Law on Investment, the
Law on Housing, the Law on

Bidding, the Law on
Electricity, the Law on
Enterprises, the Law on

Special Consumption Tax and
the Law on Civil Judgment
Enforcement No.
03/2022/QH15 dated January
11t 2022 of the National
Assembly and Article 21 of
the Company's Charter.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the
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No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

Clauses 3, 4 and 6 of Article 148 of the Law on
Enterprises.

In the case of election of members of the Board
of Directors and the Supervisory Board, if the
number of candidates is less than or equal to the
of the Board of
Directors/Supervisory Board to be elected, the
election of members of the Board of
Directors/Supervisory Board may be conducted

number of members

using the cumulative voting method as
prescribed in Clause 3, Article 148 of the Law
on Enterprises or by regular voting method
(agree, disagree, no comment). The approval
threshold for resolutions adopted by regular
voting method shall be determined in
accordance with Clause 2, Article 21 of the
Company's Charter.

shareholders present and voting at the
meeting, except for cases specified in Clause 1
of this Article and Clauses 3, 4 and 6 of Article

148 of the Law on Enterprises.
In the case of election of members of the Board

of Directors and the Supervisory Board, if the
number of candidates is less than or equal to the

number of members of the Board of
Directors/Supervisory Board to be elected, the
election of members of the Board of

Directors/Supervisory Board may be conducted
using the cumulative voting method as
described in Clause 3, Article 148 of the Law
on Enterprises or by regular voting method
(agree, disagree, no comment). The approval
threshold for resolutions adopted by regular
voting method shall be determined in
accordance with Clause 2, Article 21 of the
Company's Charter.

Article 22. Voting Method at an In-Person
General Meeting of Shareholders

(Pursuant to the regulations in the Rules of

Procedure for the General Meeting of

Shareholders)

Article 22. Voting Method at an In-Person
General Meeting of Shareholders

(Pursuant to the regulations in the Rules of

Procedure for the General Meeting of

Shareholders)

Add the content "election
paper" to include all types of
ballots that need to be counted
at the Shareholders's General

Meeting.
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The voting process shall be conducted by voting | The voting process shall be conducted by voting
cards/voting paper of agree, disagree and no | cards/voting paper of agree, disagree and no
comment. comment, and election paper.
For sensitive matters and upon shareholders's | For sensitive matters and upon shareholders's
request, the Company must appoint an |request, the Company must appoint an
independent organization to collect and count | independent organization to collect and count
the votes. the votes.
5. | Article 24. Provision of Login Information | Article 24. Providing login information and | Amend to conform with
and Conducting Electronic Voting conducting electronic voting. Clause 18, Article 2 of the
2. When a delegate requests that login|2. When a delegate requests that login | Internal — Regulations  on
information be provided again, the Meeting | information be provided again, the Meeting | Corporate Governance under
Organizing Committee may provide such | Organizing Committee may provide such the new name of VSDC.
information through the following methods: | information through the following methods:
directly, or via email/telephone. The provision | directly, or via email/telephone. The provision
of login information via email or telephone | of login information via email or telephone shall
shall only be carried out based on the | only be carried out based on the shareholder
shareholder information from the list of| information from the list of shareholders
shareholders entitled to vote prepared by the | entitled to vote prepared by the VSDC
Vietnam  Securities  Depository  Center | according to the Company's notice of exercise
according to the Company's notice of exercise | of rights.
of rights.
6. | Article 42. Number, Term and Structure of | Article 42. Number, Term and Structure of | Amendments in accordance
the Board of Directors the Board of Directors with the provisions of Clause
79, Article 1 of Decree No.
245/2025/Nb-CP dated
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3. The structure of the Board of Directors is as
follows:

a. The structure of the Company's Board of
Directors must ensure that at least one-third
(1/3) of the total number of Board members
are non-executive members. The Company
shall minimize the number of Board members
concurrently holding executive positions in the
Company to ensure the independence of the
Board of Directors.

3. The structure of the Board of Directors is as
follows:

a. The structure of the Company's Board of
Directors must ensure that at least one member
is a non-executive member. The Company
shall minimize the number of Board members
concurrently holding executive positions in the
Company to ensure the independence of the
Board of Directors.

September 11%, 2025, of the
Government on amendments
and supplements to certain
articles of Decree No.
155/2020/Nb-CP dated
December 31%, 2020, of the
providing
detailed regulations on the
implementation of certain
articles of the Law on
Securities.

Government

Article 43. Standards and conditions for
Board of Directors members

3. A member of the Board of Directors of a
public company may simultaneously serve as a
member of the Board of Directors of no more
than 05 other companies.

Article 43. Standards and conditions for
Board of Directors members

3. A member of the Board of Directors of a
public company may simultaneously serve
as a member of the Board of Directors or a
member of the Members's Council of no
more than 05 other companies.

Amendments in accordance
with the provisions of Clause
78, Article 1 of Decree No.
245/2025/Nb-CP dated
September 11% 2025, of the
Government on amendments
and supplements to certain
articles of Decree No.
155/2020/Nb-CP dated
December 31%, 2020, of the
Government providing
detailed regulations on the
implementation of certain
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articles of the Law on

Securities.

4. Amendments and additions to the Regulations on the

Operation of the Board of Directors:

No.

Current content

Amendments and additions

Basis/Reason for
adjustment

Article 6. Number, Term, and Structure of
the Board of Directors

4. Structure of the Board of Directors:

The structure of the Company's Board of
Directors must ensure that at least one-third of
the total number of Board members are non-
executive members. The Company shall
minimize the number of Board members
concurrently holding executive positions in the
Company to ensure the independence of the
Board of Directors.

Article 6. Number, Term, and Structure of
the Board of Directors

4. Structure of the Board of Directors:

The structure of the Company's Board of
Directors must ensure that at least one member
is a non-executive member. The Company
shall minimize the number of Board members
concurrently holding executive positions in the
Company to ensure the independence of the
Board of Directors.

Amendments in accordance
with the provisions of Clause
79, Article 1 of Decree No.
245/2025/Nb-CP dated
September 11%, 2025, of the
Government on amendments
and supplements to certain
articles of Decree No.
155/2020/Nb-CP dated
December 31%, 2020, of the
Government providing
detailed regulations on the
implementation of certain
articles of the
Securities.

Law on

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any discrepancy between the Vietnamese and English version, the

Vietnamese version shall prevail.




